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JESUS CHRIST: ASCENSION AND REIGN

260 Alleluia! Sing to Jesus
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Al-le - lu - ial Sing to Je - sus; his the scep-ter, his the
Al -le - lu - ial Not as or-phans are we left in sor - row
Al -le - lu - ia! Bread of an - gels, here on earth our food, our
Al -le - lu - ial King e - ter - nal, Lord om-nip - o - tent we
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throne; Al -le - lu - ia! his the tri - umph, his the vic - to -
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now; Al-le - lu - ial he is near us; faith be-lieves nor

stay; Al-le - lu - ial here the sin - ful flee to you from

own; Al-le - lu - ial born of Mar -y, earth your foot - stool,
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ry a - lone! Hark! The songs of peace-ful Zi - on
ques - tions how. Though the cloud from sight re - ceived him,
day to day. In - ter - ces - sor, friend of sin - ners,
heaven your throne. As with - in the wveil you en - tered,
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The author regarded this text as a communion hymn, a theme that seems eclipsed by the attention to
Christ’s exaltation, but a helpful reminder that such hymns are not always quiet and meek. This text is sung
to various tunes, but this rousing Welsh one is a favorite choice.

TEXT: William Chatterton Dix, 1866, alt. HYFRYDOL
MUSIC: Rowland Hugh Prichard, 1831, alt. 8.7.8.7.D
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thun - der like a might-y flood: “Je - sus out of
when the for - ty days were oer shall our hearts for-
earth’s re - deem - e, hear our plea where the songs of
robed in  flesh, our great high priest; here on earth both
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ev - ery mna - ton has re - deemed us by his blood.”
get his prom - ise: “I am with you ev - er-more”?
all the sin - less sweep a - cross the crys - tal sea.
priest and vic - tim in the eu - cha-ris - tic feast
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GATHERING

404 What Is This Place

ﬁ_im dlﬁ}li ||!
T T . s s 5

o

1 What is this place, where we are meet-ing? On - ly a house, the
2 Words from a - far, stars that are fall - ing. Sparks that are sown in
3 And we ac - cept bread at his ta - ble, bro - ken and shared, a
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earth its floor. Walls and a roof, shel - ter -ing peo - ple, win-dows for

us like seed: names for our God, dreams, signs, and won-ders sent from the

liv - ing sign. Here in this world, dy - ing and liv - ing, we are each
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light, an o - pen door. Yet it be-comes a bod - y that
past are what we need. We in this place re - mem - ber and
oth - er’s bread and wine. This is the place where we  can re -
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lives when we are gath-ered here, and know our God is near.
speak a - gain what we have heard: God’s free re- deem-ing word.
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ceive what we need to in - crease: God’s jus - tice and God’s peace.
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This text by a 20th-century Jesuit beautifully captures the fundamental truth that “church” is not primarily
the building but the people who come together in order to be nourished by Word and Table so that they may
show forth Christ’s redeeming presence in the world.

TEXT: Huub Oosterhuis, 1968; trans. David Smith, 1970 KOMT NU MET ZANG
MUSIC: Nederlandtsche Gedanckclanck, 1626; harm. Bernard Huijbers, 1968 9.8.9.8.9.6.6
Text and Music Harm. © 1967 Gooi En Sticht, Bv, Baarn, The Netherlands (admin. OCP for English-language countries)



GIFT OF THE HOLY SPIRIT

291

Spirit

Spirit, Spirit of Gentleness
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Spir - it spir - it of gen-tle-ness, blow through the
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wil - der-ness, call-ing and  free. Spir - it
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spir - it  of rest - less - ness, stir me from plac - id-ness,
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wind, wind on  the sea.
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1 You moved on the wa - ters; you called to the
2 You swept through the des - ert; you stung with the
3 You sang in a sta - ble; you cried from a
4 You call from to - mor - row; you break an - cient
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deep; then you coaxed up the moun - tains from the
sand; and you goad - ed your peo - ple with a
hill; then you whis-pered in si - lence when the
schemes; from the bond-age of sor - row  the

As the author/composer reminds us in the refrain, the Spirit is both gentle and restless. The stanzas reinforce
a sense of the Spirit’s activity through a wide range of verbs, initially in the past tense; but they become more
urgent in the present tense of the fourth stanza.

TEXT: James K. Manley, 1975, alt.
MUSIC: James K. Manley, 1976

Text and Music © 1978 James K. Manley

SPIRIT
Irregular
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val - leys of sleep; and o - ver the e -
law and a land. When they were con - found -
whole world was still. And down in the ct -
cap - tives dream  dreams. Our wom -en see vi -
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ons you called to  each thing, “A -
ed with i - dols and lies, then you
\ you called once a - gain when you
sions; our men clear their eyes. With
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wake from  your slum - bers and
spoke through your  proph - ets to
blew through your peo - ple on the
bold new de - «di - sions your
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rise on your wings.”
o - pen their eyes.
rush of  the wind.
peo - ple a - rise.
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Spir - it of the liv-ing God, fall a-fresh on me.
. o . .
> oo o F F ® . e e X
DRSS see »- » o » !
' C ‘ | Yy | |
f) | A | | . | | | .

P A | 13 I | | I | | A, | | N
G = -Hi i 33 :
Spir - it of the liv -ing God, fall  a-fresh on me.

_sse e 88 2 e ..
. I | ¥ ]
Z b i i’ ] i i ] | P h:ﬁ i PN
| ro| |
# | [
b= = z ‘
{ry? g -
N3V ' 4
J — |
Melt me; mold me; fill me; use me.
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Spir - it of the liv -ing God, fall a-fresh on me.
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KOREAN SPANISH
AolA Al F A& WA 40 A Santo Espiritu de Dios, ven sobre mf.
AolAl A F+ A& WA L4504 Santo Espiritu de Dios, ven sobre mf.
B0 A3 244 Témame, cambiame, lléname, tisame.
AolAl Al F AE WA 244 Santo Espiritu de Dios, ven sobre mf.

Both the words and the music of this prayer-song were written by a Presbyterian minister from Tarboro,
North Carolina. The words were initially inspired by Jeremiah 18:1-6; a friend helped him set them to music
during an evangelistic meeting in Orlando, Florida, where the song was first sung.

LIVING GOD
Irregular

TEXT: Daniel Iverson, 1926; Korean trans. The United Methodist Korean Hymnal Committee; Spanish trans. anon.
MUSIC: Daniel Iverson, 1926

Text and Music © 1935 Birdwing Music (admin. EMICMCPublishing.com)

Korean Trans. © 2001 Birdwing Music (admin. EMICMGPublishing.com)



